
Procès-Verbal / Minutes
APÉ de l’école Gabrielle-Roy / Parent Advisory Council

Le jeudi 22 février 2024 à 17:30 h (sur zoom) /
Thursday February 22nd, 2024 at 5:30pm (on zoom)

Présents: Saskia Jackson, Melanie Gervais, Hanaa Mansour, Marie-Claude Maher, Mary Yammine, Kathy
Gabriel, Marylène Allard, Genevieve Rousseau, Vivian Mikus, Maxime Laberge, Karen de Montigny, Sonya
M., K-D Watanabe, Nadine Charif Saboune.

Directions: M. Claude Martin, Mme Pier-Maude Lachance

1. Ouverture de la réunion / Call to Order
La réunion a commencé à 17h32. / The meeting started at 5:32 pm.

2. Présentations / Introductions

3. Adoption de l’ordre du jour de la réunion / Adoption of the Agenda for the Meeting
L’adoption de l’ordre du jour de la réunion proposée par Saskia, appuyée par Melanie et adoptée à
l’unanimité. / Adoption of the agenda of the meeting proposed by Saskia, seconded by Melanie and
adopted unanimously.

4. Adoption du procès-verbal de la réunion / Adoption of the Minutes from the Last Meeting
L’adoption de procès-verbal de la réunion de janvier 2024 proposée par Saskia, appuyée par Hanaa et
adoptée à l’unanimité. / Adoption of the meeting minutes from the January 2024 meeting proposed
by Saskia, seconded by Hanaa and adopted unanimously.

5. Adoption du procès-verbal de la réunion du mois d’octobre / Adoption of the minutes from
the October meeting. 

6. Rapport de la direction / Principal’s Report 
M. Claude Martin :
Bonsoir à tous et bienvenue à la rencontre de l’APÉ du mois de février.

Nous reconnaissons que l’école Gabrielle-Roy se trouve sur les terres non-cédées des Nations Kwantleen,
Semihamoo, et Katzie.
Nous sommes déjà rendus à la période de l’année où nous devons prévoir la prochaine année scolaire.
Nous recevrons bientôt notre dotation, ce qui nous permettra de débuter notre organisation scolaire
pour l’an prochain. Nous organiserons à partir du financement que nous allons recevoir, le nombre de
classe, l’organisation de ces classes et nous procéderons à l’embauche requise. Ce processus devrait
débuter prochainement et se terminer le 20 avril avec la première ronde d’affichage pour les
enseignants.

Concernant les événements, nous avons eu la soirée portes-ouvertes hier, quelques familles se sont
présentées afin de recevoir les informations sur notre école. Plusieurs familles dont les élèves sont déjà
inscrits à la maternelle se sont présentées à l’activité chasse au trésor.



Notre enseignant de musique M. Trésor soulignera le mois de l’histoire des Noirs de façon particulière en
présentant son spectacle “La rumba Congolaise”. Le spectacle sera présenté à tous les élèves de l’école le
28 février prochain.

En guise de suivi à la question suivante : Comment mon enfant peut-il effectuer ses travaux à la maison si
j’ai un ordinateur PC alors que mon enfant utilise la technologie MAC à l’école? Votre enfant peut se
logger sur Office 365 à partir de n’importe quel ordinateur avec son compte du CSF et avoir accès à tous
ses documents créés à partir de son compte du CSF. Les élèves peuvent donc effectuer leurs travaux /
projets à partir de la maison.

Good evening, everyone and welcome to the February PAC meeting. We acknowledge that Gabrielle Roy
School is located on the unceded lands of the Kwantleen, Semihamoo and Katzie Nations.

We’ve already reached the time of year when we need to plan for the next school year. We will soon
receive next year funding, which will enable us to begin our school organization for next year. Based on
the funding we will receive, we will organize the number of classes, the organization of these classes and
proceed with the required hiring. This process should begin shortly and end on April 20 with the first
round of teacher postings.

In terms of events, we held our Open House yesterday, with a few families turning up to receive
information about our school. Several families whose children are already enrolled in kindergarten took
part in the activities at the school.

Our music teacher Mr. Trésor will be marking Black History Month in a special way with his show “La
rumba Congolaise”. The show will be presented to all school students on February 28.

As a follow-up to the following question : How can my child do homework if I have a PC and my child uses
MAC technology at school? Your child can log on to office 365 from any computer with their CSF account
and have access to all their documents created from their CSF account. This means students can work on
their projects from home.

Mme. Pier-Maude:
Il est maintenant temps d’inscrire vos petits qui entreront à la maternelle. Il est important de le faire
maintenant afin qu’il ou elle puisse participer à toutes nos belles activités du programme Tiens-moi la
main, j’embarque!

Nous avons reçu le rapport de lecture des suivis des acquis du premier trimestre et nous constatons que
plusieurs parents n’ont pas lu le suivi des acquis. Sachez que les enseignants prennent beaucoup de
temps à décrire les forces, les progrès et les défis de vos enfants dans ceux-ci. Merci de les lire. Si vous
éprouvez des difficultés, contactez l’école.

Merci à l’APÉ qui a fourni un petit déjeuner à tout le personnel le 14 février dernier. Ce fut grandement
apprécié par tout le personnel.

Now is the time to register your little ones for kindergarten. It’s important to do so now, so that he or she
can take part in all our great Tiens-moi la main, j’embarque! Program activities.



We’ve received the first-quarter tracking report, and we’ve noticed that many parents haven’t read it.
Please know that teachers take a lot of time to describe your children’s strengths, progress and
challenges in these. Thank you for reading them. If you have any difficulties, please contact the school.

Thank you to the APÉ for providing breakfast for all staff on February 14. It was greatly
appreciated by everyone.

7. Invité: M. Mahdi Zahouani / Guest: M. Mahdi Zahouani
Remporté / Deferred

8. Questions des parents / Parents’ Questions
Est-ce qu’il y a une liste de souhaits ou priorités pour l’APE? Oui, les priorités se trouvent
dans les procès-verbaux et sont discutées à chaque réunion. Quelques priorités: Bourse
pour les finissants, terrain de soccer, filet de soccer, pergola, escaliers roulants, et murale
de la culture. / Is there a wish list or list of priorities for the PAC? Yes, the items are listed in
the minutes and discussed at meetings. Some of the priorities are; bursaries for graduates,
new soccer field, new soccer goals and nets, pergola, rolling staircase, and cultural mural.

9. Suivi de la dernière réunion du 2 février 2024 / Follow up from previous meeting
on February 2nd, 2024 
La prochaine réunion aura lieu le 13 ou 15 mars. M. Laberge pourra assister avec
l'audiovisuel. / The next meeting will be March 13 or 15. Mr. Laberge can help with the
audio-visual.
L’organisation de l'entreposage est complète. Merci à ceux qui ont assisté. / The
organization of the storage is complete. A big thank you to those that helped.

10. Comité de levée de fonds / Fundraising committee 

11. Rapport du comité des partenaires / Partners committee report
Saskia et Mélanie ont assisté à la réunion. La prochaine réunion sera le 28 février / Saskia and Melanie
attended the last meeting. The next meeting will be February 28.

12. Rapport de la présidente / President's Report 
N/A

13. Rapport de la trésorière / Treasurer’s Report 
Solde du compte quotidien / Savings Account: $11902.06
Solde du compte de "Gaming" / BC Gaming Account: $12757.64

14. Varia / New Business 
● Date pour réunion du mois de mars – le 13 ou 15 / Date for March meeting - the 13 or 15.
● Achat de boites pour organisation est complétée / Storage bins have been purchased.
● Repas d'appréciation pour le personnel le 23 mai. Kathy va confirmer la date avec Mme
Pier-Maude. / Appreciation lunch for staff May 23. Kathy will confirm the date with Ms. Pier-Maude.
● Application pour la bourse de Poste Canada pour une pergola sera préparée. / The Canada Post
grant application will be prepared for the proposed Pergola.

15. Levée de la réunion. Prochaine réunion/ Adjournment: Next meeting:



La réunion est levée à 19h55. La prochaine réunion aura lieu le 14 mars 2024 à 18h30. /
Meeting adjourned at 7:55 pm. The next meeting will be at 6:30pm on March 14th, 2024.


